
T3 SCARICO DEL CIPPATO A TERRA
GROUND CHIPS DISCHARGE
VIDANGE AU SOL DU PRODUIT BROYE
BODENAUSWERFER

AUTOTRASCINANTE
MECHANICAL SELF DEEDING
LAMES AUTO-ENTRAINANTES
MECHANISCHER SELBSTÄNDIGER EINZUNG

Lama cippatrice in acciaio ad alta resistenza.
Chipping blade made of high durability 
hardened steel. 

Lames de coupe en acier trempé à haute 
résistence.

Häckselmesser aus hochrobusten Spezial-
Stahl, gehärtet. 

Disponibili a trattore, motore elettrico, motore a scoppio benzina 
verde o diesel.

Models available by tractor PTO, electric, petrol or diesel engine. 
Les versions sont disponibles avec prise force tracteur, moteur à 
essence, diesel ou électrique.

Verfügbare Ausführungen: Mit Antrieb über Zapfwelle, Elektro-
motor, Benzin- oder Dieselmotor.

Martello trituratore temperato 8 mm di spes-
sore e 4 volte reversibile.

Shredding hammers heating treated with 8 
mm thickness with 4 times reversible. 

Marteaux en acier trempé, épaisseur 8 mm, 
réversible 4 fois.

Spezial-Hammer, Gehrtet, 8 mm Stärke, 
4-fach wendbar.

Modello
Mod.

cm Ø

MAX
m3/h A

B
C

A      B     C

 T3 Petrol 8 HP:13 - kW:9 24  2 240  8 163 x 150 x 174

 T3  Electric 8  HP:12,5 - kW:8,8 24 2 240 8 163 x 150 x 174

  T3 pto/pdf 8 HP:30 - kW:22 24 2 206 8 163 x 150 x 174

PETROL / DIESEL

ELECTRIC

PTO

T3 SCARICO DEL CIPPATO A TERRA
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 Il biotrituratore mod. T3 è una macchina robusta, utilizzata per ridurre scarti vegetali per uso privato o professionale. Utilizza un disco 
cippatore per ridurre rami fi no a 7/8 cm di diametro e un gruppo martelli per sfi brare i rami più fi ni fi no a 2 cm di diametro. I modelli 
sono disponibili solo scarico a terra. (Produzione oraria indicativa fi no a 5 m3/ora)

Chipper/Shredder mod. T3 are sturdy machines used to reduce green waste for private or professional needs. They use a chipping 
disk to reduce branches up to 7/8 cm of diameter and a shredding hammer group for smaller branches up to 2 cm of diameter. Avail-
able model with ground discharge only (Production up to 5 m3/hour).

Le broyeur de végétaux Mod. T3, est une machine robuste, employée pour réduire les résidus végétaux, soit dans le domaine privé 
que professionnel. La machine est équipée d’un double système de broyage : un disque de hachage permettant de réduire les 
branches jusqu’à 7/8 cm de diamètre et un groupe de broyage à marteaux pour broyer le petit branchage (2 cm de diam. max) ainsi 
que tout autre résidu végétal. Le Mod. est disponible uniquement avec vidange au sol. 

Die Kombi-Häcksler T3 sind robuste Maschinen um Grünabfälle für den privaten und auch professionellen Bereich zu zerkleinern. 
Sie arbeiten über eine Häckselscheibe, um Material von 7/8 cm Stärke zu zerkleinern, im anderen Einzug sitzt ein Hammerwerk für 
dünneres Material bis 2 cm Durchmesser. Der st nur als Bodenauswerfer erhätlich (Leistung: 5 m³ / Stunde) 

Gruppo a martelli di grosso spessore e disponibili con 
vaglio forato di diverso diametro.

Heavy duty hammer group and screens with diffe-
rent holes size on request.

Groupe broyage à marteaux et grilles avec différents 
diamètre de trous sur demande.

Hammer mit gloßer Dicke und Sieben mit Durchlas-
stärke nach Wahl.



T5  BIOTRITURATORI
CHIPPER/SHREDDERS
BROYEURS DE VEGETAUX
SEMI-PROFESSIONELLE KOMBI-HÄCKSLER 

 Il biotrituratore mod. T5 è una macchina robusta, utilizzata per ridurre scarti vegetali per uso professionale con trattori di grande 
potenza. Utilizza un disco cippatore per ridurre rami fi no a 10 cm di diametro e un gruppo martelli per sfi brare i rami più fi ni fi no a 3 
cm di diametro. I modelli T5 sono disponibili con scarico a terra o in altezza. (Produzione oraria indicativa fi no a 12 m3/ora). La bio-
massa ricavata dai trituratori T5 può essere utilizzata per il compostaggio, per alimentare caldaie o per produrre bricchetti e pellet.

Chipper/Shredder mod. T5 is a sturdy machine used to reduce green waste for professional needs. It uses a chipping disk to reduce 
branches up to 10 cm of diameter and a shredding hammer group for smaller branches up to 3 cm of diameter. Available T5 model with 
ground or high discharge. (Production up to 12 m3/hour). The obtained biomass from T5 is useful for composting, providing wood boilers 
and producing briquettes or pellets.

Le broyeur de végétaux Mod. T5 est une machine très robuste, employée pour réduire les résidus végétaux et s’applique aux tracteurs de 
grande puissance. La machine est équipée d’un double système de broyage: un disque de hachage permettant de réduire les branches 
jusqu’à 10 cm de diamètre et un groupe de broyage à marteaux pour broyer le petit branchage (3 cm de diam. Max) ainsi que tout autre 
résidu végétal. Le Mod. T5 est disponible avec système de vidange au sol ou en hauteur par bande transporteuse. (débit jusqu’à 12 m3/h. 
La biomasse obtenue à partir de broyeurs T5 peut etre employée pour le compostage, l’alimentation de chaudières à biomasse et pour 
la production de pellets ou plaquettes.

Die Kombi-Häcksler T5 sind robuste Maschinen um Grünabfälle für den privaten und auch professionellen Bereich zu zerkleinern. Sie arbeiten 
über eine Häckselscheibe, um Material von 10 cm Stärke zu zerkleinern, im anderen Einzug sitzt ein Hammerwerk für dünneres Material bis 3 
cm Durchmesser. Der T5 ist als Bodenauswerfer oder mit Hochentleerung erhätlich (Leistung: 12 m³ / Stunde). Die mit T5 erzeugte Biomasse 
ist bestens geeignet zur Kompostierung, zur Verwendung in Hackschnitzel-Heizungen, oder zur Herstellung von Briketts oder Pellet.

Robusto gruppo martelli e disco cippatore per una completa 
triturazione di scarti vegetali, anche umidi, cassette di legno 
o in plastica.

Sturdy hammer group and chipping disk for a complete 
green waste shredding even humid and wood or plastic 
crates.

Le groupe de broyage à marteaux et le volant de coupe très 
robustes permettent un broyage parfait des déchets verts, 
même humides ainsi que les caisses de bois ou plastique.

Robustes Hammerwerk und wiederstandsfähige Häcks-
elscheibe zur Zerkleinerung von Grünabfällen, auch 
Feucht, auch Massivholz, auch Plastikabfälle.

Modello
Mod. A

B
C

A      B     C

  T5 Trattore / Tractor / Tracteur  10  HP:50 - kW:39  45  3  450  12 - 15 275 x 162 x 192

  T5 Elettrico / Electric / Electrique 10 HP:30 - kW:22 45 3 530  12 - 15 275 x 162 x 192

  T5 Motore / Engine / Moteur Diesel 10 HP:28,5 - kW:21 45 3 570  12 - 15 275 x 162 x 192

cm Ø

m3/hMAX

T5  BIOTRITURATORI

 Peruzzo S.r.l.  Via Valsugana 30 - 35010 Curtarolo (Padova) ITALY

Tel. +39 049 9620477 - Fax +39 049 9620435 - peruzzo@peruzzo.it      

www.peruzzo.it  
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Tramoggia inserimento piccoli fasci di rami, foglie, terriccio ecc.
Feeding hopper for small bundles of branches, leaves, potting soil etc.
Trémie d’alimentation pour petits faisceaux de branches, feuilles, terreau etc.
Futtertrichter für kleine bündel von Zweigen, Blättern, Blumenerde usw.

cm Durchmesser. Der T5 ist als Bodenauswerfer oder mit Hochentleerung erhätlich (Leistung: 12 m³ / Stunde). Die mit T5 erzeugte Biomasse 
ist bestens geeignet zur Kompostierung, zur Verwendung in Hackschnitzel-Heizungen, oder zur Herstellung von Briketts oder Pellet.

Robusto gruppo martelli e disco cippatore per una completa 

Tramoggia inserimento piccoli fasci di rami, foglie, terriccio ecc.
Feeding hopper for small bundles of branches, leaves, potting soil etc.
Trémie d’alimentation pour petits faisceaux de branches, feuilles, terreau etc.
Futtertrichter für kleine bündel von Zweigen, Blättern, Blumenerde usw.

Tramoggia inserimento rami di grande diametro. 
Feeding hopper for large diameter branches.
Trémie d’alimentation pour branches de grand diametètre.
Einfülltrichter zum Laden von Ästen mit großem Durchmesser.


